＜ポルトガル語＞
令和 Reiwa Ano___年 mês___月 dia___日
Aos Srs. Pais de alunos da 6ª série
６年生の保護者様
Diretor da Escola Municipal Primária ______________
Professor Responsável da 6ª série ______________
豊橋市立　　　　　　小学校長
６年学年主任　　　　　　　　　　　.
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卒業証書授与式の出席者について

Na cerimônia de formatura, iremos determinar o local dos assentos para os Pais ou responsáveis do aluno, e para tanto, desejamos saber o número exato de pessoas que comparecerão. Favor preencher a ficha abaixo respondendo sobre o número de pessoas que virão, o nome e o grau de parentesco. Entregue a ficha para o professor da classe até o mês_____（月）dia______（日）. Assim que for definido o número de participantes, avisaremos os detalhes sobre os locais dos assento que serão reservados para cada participante.
※ Para garantir os assentos dos Pais, e para manter a solenidade da cerimônia, pedimos que não tragam crianças pequenas (que ainda não estão na escola primária), nem alunos da escola com idade de 1ª à 4ª série.
卒業式当日は保護者の皆様の座席を指定させていただきます。そこで、当日の座席数を把握するために、下記の票に出席される保護者の方のお名前と人数を記入し、　　月　　日までに担任へご提出くださいますようお願いします。指定した座席に関する詳細は、参加人数が確定次第、ご連絡します。
※保護者の皆様の座席確保と式場の厳粛な雰囲気を保つため、小学生以下のお子さまや４年生以下の在校生の入場は控えていただきますようお願いいたします。

―　―　―　―　―　―　―　―　RECORTAR　切り取り線 ―　―　―　―　―　―　―　―　

Confirmação de Presença na Cerimônia de Formatura
卒業証書授与式　出席票


6ª年série組turma　　　番n°　　　名前Nome　                                   　

◆ Circule o número de pessoas que virão para a cerimônia de formatura.
卒業式に出席される人数（○をつけてください）
【　1 pessoa (１名)　・　2 pessoas (２名)　】
※ Em caso de 2 participantes, o assento poderá não ser um ao lado do outro. Contamos com a compreensão de todos. 
２名出席の場合、席が隣同士にならない場合があります。ご了承ください。

◆ Nome dos responsáveis que participarão da cerimônia de formatura.
卒業式に出席される保護者氏名
	Nome do(s) participante(s) 出席される方のお名前
	Grau de parentesco 続柄
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